Romans 5:14



 - is the “adversative particle indicating a difference with or contrast to what precedes, in the case of individual clauses as well as whole sentences, translated: but, yet, rather, nevertheless, at least.”
  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb BASILEUW, which means “to rule.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action of ruling into a single whole and states it as a historical fact without reference to its progress.


The active voice indicates that spiritual death produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun THANATOS, which means “death” and refers to spiritual death.  Then we have the preposition APO plus the adverbial genitive of time from the masculine singular proper noun ADAM, meaning “from Adam.”  Then we have the preposition MECHRI plus the adverbial genitive of time from the masculine singular proper noun MWUSĒS, which means “to Moses.”
“Nevertheless, [spiritual] death ruled from Adam to Moses,”
 - is the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even.”  Then we have the preposition EPI plus the adverbial accusative of measure (indicating how far spiritual death ruled over people) from the articular masculine plural aorist active participle from the verb HAMARTANW with the negative MĒ, meaning “to not sin.”

The article is used as a demonstrative/relative pronoun, meaning “those who.”

The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the action of not sinning into a single whole and regarding it from the standpoint of its results.

The active voice indicates that no Gentile from Adam to Moses produced the original sin of Adam.


The participle is circumstantial.  It is translated “over those who had not sinned.”
Then we have the preposition EPI plus the instrumental of manner, meaning “in” with the neuter singular article and noun HOMOIWMA, which means “likeness: to sin in the likeness (=just as Adam did).”
  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun PARABASIS, which means “transgression.”  This is followed by the possessive genitive from the masculine singular proper noun ADAM, which means “of Adam” or “Adam’s.”
“even over those who had not sinned in the likeness of Adam's transgression [original sin],”
 - is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” and referring to Adam.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is a gnomic present, which presents the action as a universal truth, a fact that does not change and is always true.


The active voice indicates that Adam produces the action of being something.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun TUPOS, which means “type, pattern, model of the types given by God as an indication of the future, in the form of persons or things: a type of the Adam to come (i.e. of Christ).”
  Finally, we have the descriptive genitive masculine singular articular present active participle from the verb MELLW, which means “to be destined; to come” and is used in an absolute sense.

The article is used as a relative pronoun, meaning “of the One who” or “of Him who.”

The present tense is a historical present, which is used for vividness or dramatic effect to narrate a past even as though it were actually taking place.  It is translated using the simple English past tense.

The active voice indicates that Jesus Christ produced the action at His first advent.


The participle is more of an ascriptive participle than a verbal participle in its absolute use.  Literally it means “of the One who was destined” or “of Him who was to come” and refers to the first Advent of Christ.
“who is a type of Him who was destined to come.”
Rom 5:14 corrected translation
“Nevertheless, [spiritual] death ruled from Adam to Moses, even over those who had not sinned in the likeness of Adam’s transgression [original sin], who is a type of Him who was destined to come.”
Explanation:
1.  “Nevertheless, [spiritual] death ruled from Adam to Moses,”

a.  The context for understanding this verse is the previous verse.  The two verses go hand in hand.  Together they say, “Indeed before the Law, personal sin was in the world, but personal sin was not charged to anyone’s account when the Law did not exist.  Nevertheless, [spiritual] death ruled from Adam to Moses, even over those who had not sinned in the likeness of Adam’s transgression [original sin], who is a type of Him who was destined to come.”

b.  Verse 14 sets up a strong contrast with verse 13.  Even though personal sin was in the world and God the Father withheld the judgment of those sins until Christ came in the First Advent, spiritual death still ruled from Adam to Moses.

c.  God permitted the function of spiritual death and the sin nature to run its course in full rejection of the love of God and disobedience to the will of God from Adam to Moses.


d.  With Moses came the Law, which God gave to Moses.  The Mosaic Law was given by God to point out to man the complete and total depravity of man and the full extent of his personal sins.


e.  However, from Adam to Moses God did not judge man’s depravity and sinfulness.  That judgment was withheld until the cross.

f.  God permitted total depravity and personal sin to have its full manifestation in the affairs of man, and so spiritual death ruled over the soul of man.


g.  The result is stated in Gen 6:5, “Then the Lord saw that the wickedness of man was great on the earth, and that every intent of the thoughts of his heart was only evil continually” and Ps 14:1-3; Ps 53:1-3, “The fool has said in his heart, ‘There is no God.’  They are corrupt, they have committed abominable deeds; there is no one who does good.  The Lord has looked down from heaven upon the sons of men to see if there are any who understand, who seek after God.  They have all turned aside, together they have become corrupt; there is no one who does good, not even one.”
2.  “even over those who had not sinned in the likeness of Adam’s transgression [original sin],”

a.  Not only did spiritual death rule over those who rejected the known will of God, such as Cain, but spiritual death also ruled over those who had not sinned like Adam, that is, those who sinned in ignorance.

b.  No one could commit Adam’s original sin except Adam.  However many unbelievers could know the will of God that they should believe in Christ and yet still reject God’s will.

c.  Likewise, many believers could know the will of God that they should not deceive others and yet still violate the known will of God, such as Abraham when he lied to Pharaoh about his wife Sarah being his sister.


d.  But this statement refers to those who do not willfully disobey the known will of God, but sinned in ignorance, such as Noah, when he became drunk for the first time after the flood, not knowing that grape juice could ferment into wine.

e.  The point Paul is making is that spiritual death ruled over everyone, whether they were committing known or unknown sins.


f.  The only people over whom spiritual death did not rule were those who had believed in Christ and were making every attempt to live their lives according to the known will of God.

3.  “who is a type of Him who was destined to come.”

a.  This phrase refers back to Adam.  Adam prior to the fall is the type or example of the perfect humanity of Christ during the First Advent.

b.  Christ was predestined in eternity past by God the Father to come into the world and provide eternal salvation.  He has always been the One destined to come and provide deliverance for man from the rulership of spiritual death.

c.  This is why our Lord Jesus Christ is called the Last Adam, 1 Cor 15:45, ““So also it stands written, ‘The first man, Adam, became a living soul.’  The Last Adam [became] a life-giving spirit.”

d.  The Last Adam is a special title of our Lord Jesus Christ in hypostatic union as true humanity.



(1)  Our Lord created the physical and human life of mankind by His creative act as God.



(2)  But the Last Adam gives spiritual life to the resurrection body as a creative act from His glorified true humanity in resurrection body.



(3)  He gives life by sacrificing Himself that we might have eternal life.



(4)  He gives life by creating a resurrection body for the residence of our human spirit, human soul, and eternal life.

e.  Adam was a type because he is the father of real spiritual death, whereas our Lord is the author of substitutionary spiritual death.
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